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demander que les personnes protégées lui 
soient renvoyées. Il devra être satisfait à 
cette demande. 

Une personne protégée ne pourra, en 
aucun cas, être transférée dans un pays où 
elle peut craindre des persécutions en raison 
de ses opinions politiques ou religieuses. 

Les dispositions de cet article ne, font pas 
obstacle à l'extradition, en vertu des traités 
d'extradition conclus avant le début des 
hostilités, de personnes protégées inculpées 
de crimes de droit commun. 

ARTICLE 46 

Pour autant qu'elles n'auront pas été rap- 
portées antérieurement, les mesures restric- 
tives prises à l'égard des personnes protégées 
prendront fin aussi rapidement que possible 
après la fin des hostilités. 

Les mesures restrictives prises à l'égard 
de leurs biens cesseront aussi rapidement 
que possible après la fin des hostilités, con- 
formément à la legislation de la Puissance 
détentrice. 

SECTION III  

Territoires occupés. 

ARTICLE 47 

Les personnes protégées qui se trouvent 
dans un territoire occupé ne seront privées, , 
en aucun cas ni d'aucune manière, du béné- 
fice de la présente Convention, soit en vertu 
d'un changement quelconque intervenu du 
fait de l'occupation dans les institutions ou 
le gouvernement du territoire en question, 
soit par un accord passé entre les autorités du 
territoire occupé et la Puissance occupante, 
soit encore en raison de l'annexion par cette 
dernière de tout ou partie du territoire 
occupé. 

ARTICLE 48 

Les personnes protégées non ressortissan- 
tes de la Puissance dont le territoire est 
occupé, pourront se prévaloir du droit de 
quitter le territoire aux conditions prévues à 
l'article 35 et les décisions seront prises selon 

persons. Such request must be complied 
with. 

In no circumstances shall, a protected 
person be transferred to. a country where he 
or she may have reason to fear persecution 
for his or her political opinions or religious 
beliefs. 

The provisions of this Article, do not con- 
stitute an obstacle to the extradition, 'in 
pursuance of extradition treaties concluded 
before the outbreak of hostilities, of pro- 
tected persons accused of offences against 
ordinary criminal law. 

ARTICLE 46 

In so far as they have not been previously 
withdrawn, restrictive measures taken re- , 
garding protected persons shall be cancelled 
as soon as possible after the close of hosti- 
lities. 

Restrictive measures affecting their pro- 
perty'shall be cancelled, in accordance with 
the law of the Detaining Power, as soon as 
possible after the close of hostilities, 

SECTION III  

Occupied territories. 

ARTICLE 47 

Protected persons who are in occupied 
territory shall not be deprived, in any case 
or in any manner whatsoever, of the bene- 
fits of the present Convention by any change 
introduced, as the result, of the occupation 
of a territory, into the institutions or govern- 
ment of the. said territory, nor by any 
agreement concluded between the authori- 
ties of the occupied territories and the Occu- 
pying Power, nor by any annexation by the 
latter of the whole or part of the occupied 
territory. 

ARTICLE 48 

Protected persons who are not nationals 
of the Power whose territory is occupied, 
may avail themselves of the right to leave 
the territory subject to the provisions of 
Article 35, and decisions thereon shall be 


